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Deportment Guidelines

for Buddhist Practitioners
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(continued)

Narrated by Dharma Master Shanyin
English translated by Early Bird Translation Team

The same form of address applies to correspondence, one should not refer
to oneself as “Me the Junior One,” “me,” or “I,” etc. When corresponding
with an elder master, use the formal address, such as “Venerable One of a
High Seat” or “Venerable One with a Tin Staff” rather than just “Abbot.” One
should address a nun as “Da shi (Great Heroine)” or “Lian xia (Venerable
One)” or Lian gian (Noble One).”

When seeing or meeting general members of monastics, one addresses
them as “Master so and so” rather than by their names. When inquiring
about their names, one should say, “May I have the bodhisattva’s name?” One
should not say “May I have your Dharma name?” This is because a Dharma
name is usually asked by senior practitioners when addressing juniors. When
referring to oneself, one should use the term “junior in learning” instead of
“Bu hui (one who lacks wisdom),” “Bu cai (one who lacks talent),” or “Bu ning
(one who lacks eloquence).”

Be it a shramanera or a lay person, one should not eavesdrop on the
recitation or other precept proceedings of great shramanas (as Dharma is
gender-inclusive, whenever terms “bhikshus” and “shramanera” appear in
the text, they imply “bhikshunis” and “shramanerika.” Similarly, whenever
the term “great shramana,” it implies the inclusion of senior ones and elder
masters).

One should not casually walk into a sanghan’s quarters, regardless which
room or area. One should first knock gently on the door three times, and
wait for a welcome response, then one may enter. Otherwise, one should
leave. Upon entering, one should first make a half bow to the Buddha image,
and then to the sutra table because a salutation to a sutra table is the same as
greeting a greatly virtuous person.

When encountering the greatly virtuous, elder masters, or Dharma masters,
one should regard them as if they were Buddhas and adopt proper deportment
which was previously discussed. When meeting regular monastics, one should
regard them as Bodhisattvas, and never slight or despise them. Even if one
dislikes monastics, one should maintain reverence in one’s heart because, in
their monastic attire, they represent the Sangha. Their manifestation in the

world is beyond one’ mundane understanding,. s To be continued





